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  Ingebjørg Olavsdatter:



 1. Skjebnemåne

 2. Bak klosterets murer

 3. Gjennom skjærsilden

 4. Syndens pris

 5. Sannhetens time

 6. I fiendens borg

 7. Kongens kurér

 8. Himmeltegn

 9. Den utvalgte

10. Vokteren

11. Alvevind

12. Sorte ravner

13. Mirakelspill

14. Botsgang

15. Svartekunster

16. Den ild som brenner

17. Skjebnestjernen

18. Blant riddere og stormenn

19. Frykt og lengsel

20. Utro tjenere

21. Skjulte krefter

22. Trollkvinnen

23. Jernbyrden

24. Makt og intriger

25. Gjengangere

26. Pilegrimsferden

27. Den forlatte sønn

28. Hjemkomst

29. Giftige tunger

30. Iskaldt oppdrag

31. Jernnetter

32. Torshammeren

33. Avlat

34. Usynlig fiende

35. Sjelekamp

36. Stjernefall

37. Forbannelsen

38. Barnebruden

39. Rikissas hevn

40. Blodsbånd

41. Sorte løgner

42. Sjelebønn

43. Leidang

44. Festemål

45. Troskap (siste bok i serien)


  PERSONER



	Ingebjørg Olavsdatter	–	Odelsjente fra Eidsvoll, gift med Ture Gustavsson fra Svearike

	
Ture Gustavsson	–	Svensk adelsmann, fehirde i kong Magnus' tjeneste

	
Bergtor Måsson	–	Ingebjørgs forhenværende trolovede, nå gift med Gisela Sverresdatter

	
Gisela Sverresdatter	–	Husfrue på Belgen gård, Bergtors hustru

	
Orm Øysteinsson	–	Drottseten (rikets første sivile embetsmann)

	
Fru Bothild	–	Borgfrue på Akershus, drottsetens hustru

	
Herr Øystein	–	Sønn av drottseten og fru Bothild

	
Ridder Darre	–	En av ridderne på Akersborg, god venn av Ingebjørg

	
Folke Bårdsson	–	Tures rådgiver, Ingebjørgs vokter

	
Unge kong Håkon	–	Snart myndig konge over Norge

	
Dronning Blanca	–	Kong Magnus' hustru og kong Håkons mor

	
Francisca	–	Overhoffmesterinne

	
Fru Benedicte	–	Høvedsmannens hustru

	
Sigurd Haftorsson	–	Hirdstjorer, landets rikeste mann

	
Hertug Bengt Algotsson	–	Svensk adelsmann, kong Magnus' nærmeste rådgiver

	
Broder Eilif	–	Gammel munk på Hovedøen, underviser i miniatyrmaling

	
Jomfru Adalis	–	Tures frille





  Dette skjedde i forrige bok

Ingebjørg blir forfulgt gjennom mørkegangen av vokteren som ønsker å hevne sin bror. Et fallgitter blir sluppet ned og redder henne. Vokteren blir siden funnet druknet, og Ingebjørg mistenker Ture for å stå bak udåden. Senere blir ridder Darre drept av drottseten og hans menn, men drapet er konstruert som en ulykke.

Hertug Bengt Algotsson ankommer borgen sammen med kongssønnen, junker Erik. Samtidig kommer også dronning Blanca og unge kong Håkon fra Tunsberg. Ingebjørg får følelsen av at det brygger opp til opprør. Hertugen antaster Ingebjørg, men hun blir reddet av en lavadelsmann ved navn Folke Bårdsson –den mystiske fløytespilleren.

Nesten hver dag er Ingebjørg på Hovedøen og maler, og hun blir stadig mer fortrolig med broder Eilif. Hun overlater det farlige dokumentet i hans varetekt.

Bergtor og Gisela kommer til borgen, og Gisela deler leie med både drottseten og Ture.

Ture ber Ingebjørg innsmigre seg hos kong Håkon og lure opplysninger ut av ham. Han vil også at hun skal bli kongens frille.

En morgen får Ingebjørg en uventet gjest. Det er jomfru Adalis som sier at hun skal bo på Akersborg, sammen med Ture.


  1

Ingebjørg kjente heten flamme opp og brenne i kinnene. –Bo her? gjentok hun og merket selv hvor lite høvisk hun tedde seg. Hvis Ture hadde invitert jomfru Adalis til å bo på borgen som gjest en stund, burde hun være mer imøtekommende. Men innerst inne hadde hun en vond følelse av at dette gjaldt noe helt annet.

Jomfru Adalis kikket seg rundt, så kom det lavt: –Min far har hevet meg ut.

Ingebjørg var ikke i stand til å få frem et ord. Så gikk sannheten plutselig opp for henne: Jomfru Adalis hadde likevel ikke fått vite at Ture var gift.

– Jeg er redd dette beror på en misforståelse, jomfru Adalis, begynte hun mens hun kjempet mot et ustyrlig sinne. Dette var Tures verk. Tatt seg en frille uten å fortelle at han var gift, og nå hadde jomfruens far hevet henne på dør. Hun kremtet og vred på seg, men visste at hun var nødt til å si sannheten. –I vet visst ikke at herr Ture og jeg er gift.

Til hennes forbauselse nikket jomfru Adalis. –Det vet jeg, fru Ingebjørg. Han måtte ekte Jer fordi Eders mor ikke fant et høvelig gifte til Jer og I ikke hadde noe å leve av. Hans far og frender forlangte det av ham.

Så det var slik han hadde fremstilt det, tenkte Ingebjørg og kjente sinnet koke.

Jomfru Adalis måtte ha sett de hissige plettene i kinnene hennes, men hun misforsto. –I trenger ikke føle Jer brydd for min skyld, fru Ingebjørg. I våre dager er det mange stormenn som har lite å leve av. Jeg er glad for at det er Jer han er gift med og ikke en eldre kvinne som straks ville begynt å lære meg opp. Da jeg traff Eder på Luciagildet, visste jeg ikke at I var hans hustru. Jeg visste ikke engang at han var gift. Da han fortalte meg det, ble jeg først ulykkelig, men da jeg fikk høre hvordan det hang sammen, ble jeg lettet. Jeg syntes I virket både vennesæl og snill, og tenkte at vi sikkert ville komme godt overens.

Ingebjørg klarte ikke å få frem et ord.

– Ture sier at det er slik blant adelsmenn i Svearike, fortsatte jomfru Adalis med vennlig stemme. –Alle har en frille, og ofte bor frillen sammen med hustruen på godset. Så lenge hun bare er hans hustru i navnet, byr det sjelden på vanskeligheter.

Ingebjørg tenkte at hun aldri hadde stått overfor et mer godtroende menneske. Hadde hun selv vært gammel og frastøtende, kunne hun ha forstått henne, men de var jevngamle, og hun hadde ikke akkurat følt at menn fant henne lite attråverdig. Hvordan gikk det an å være så blåøyd?

Jomfru Adalis så seg rundt. Øynene lyste av begeistring. –Så stort og flott det er her. Jeg kunne først ikke tro at jeg virkelig skulle flytte inn på selveste kongeborgen. Jeg bryr meg ikke om at far har kastet meg ut, jeg vil mye heller bo her.

De hørte raske skritt bak seg og snudde seg på likt. Ture kom smilende mot dem. –Det har vi deg, utbrøt han hjertelig, sprang lettbent bort til jomfru Adalis og slo armene om henne. –Tilgi meg at jeg ikke kom ilende med det samme; jeg trodde ikke du ville komme på lenge ennå.

Han vendte seg mot Ingebjørg –Kirsten stuekone sa at du hadde lett etter meg. Øynene hans møtte hennes et kort øyeblikk. De var svarte, som om han ville advare henne.

– Det gjør ikke noe, kvitret jomfru Adalis, rød i kinnene mens hun gjengjeldte hans omfavnelse. –Fru Ingebjørg tok imot meg, og hun er så vennlig.

Ingebjørg kjente at sinnet var i ferd med å tippe over, men hun måtte ikke lage skandale her i borggården, hvor tjenestefolkene stadig fløy frem og tilbake mellom bygningene. –Jeg må tale med deg, Ture, klarte hun så vidt å presse frem.

– Jeg skal bare hjelpe Adalis inn først, svarte han fort, tok jomfruen i armen og førte henne leende bort mot inngangsdøren.

Et kort øyeblikk ble Ingebjørg stående rådvill. Hun følte seg het av skam. At Ture kunne oppføre seg så hensynsløst. Hva ville fru Bothild og Orm Øysteinsson si? For ikke å snakke om ridderne på borgen og deres hustruer. Ridder Losnes hustru, som senest ved morgenmaten i dag hadde uttrykt sin begeistring for Ture og misunt henne for å ha en så gemyttlig husbond. Og hva med alle ridderne og væpnerne i Tures følge? Hva måtte de tro om henne som ikke evnet å holde på sin husbonds attrå og elskhug en kort vinter engang?

Raseriet var nær ved å ta pusten fra henne. Med en heftig bevegelse tok hun tak i skjørtene og raste bort til vågehalsen, rev opp døren og stormet inn.

Fru Bothild sto fremdeles ved veven. –Kjære, hva er det? utbrøt hun da hun fikk se Ingebjørg styrte stakkåndet inn i værelset.

– Det var jomfru Adalis, Tures frille.

Stemmen til Ingebjørg brast. Hun kjempet for å holde tårene tilbake, men forgjeves. –Hun skal bo her, hikstet hun.

Fru Bothild snudde seg. Munnen åpnet seg til et vantro gisp. –Det er ikke sant.

– Hennes far har hevet henne ut, og Ture har latt henne tro at det er helt i orden for meg.

Ansiktet til borgfruen fortrakk seg av sinne. –Det er det verste jeg har hørt. Det må du ikke finne deg i, Ingebjørg. Det får være grenser for hva en mann kan tillate seg.

– Du kjenner jo Ture. Han bryr seg ikke om hva jeg sier. Han gjør som han vil.

– Så får jeg tale med ham. Så lenge jeg er frue her på borgen, vil jeg ikke tåle at det bedrives utukt blant våre folk. Hvis han ikke vil høre på meg, får jeg la sira Erlend ta seg av saken. Som borgens prest føler han ansvar for alle som bor her.

Som om Ture ville bry seg om en prest, tenkte Ingebjørg betuttet, men hun sa det ikke. Hun følte seg nummen av sjokk og sinne. Hun hadde for lengst oppdaget at Ture var hensynsløs, men at han kunne gjøre dette mot henne, hadde hun ikke trodd.

– Jeg vil først prøve å snakke med ham selv, svarte hun og snudde seg besluttsomt mot døren. –En mann har ikke lov til å ta seg frille i sitt eget hus. Gjør han det, kan hustruen forlange skilsmisse.

– Det var før, Ingebjørg, kom det bittert fra fru Bothild. –Nå er det ikke lenger ætten, men kirken som bestemmer. Siden ekteskapet er innstiftet av Gud, er det bare kirken som har rett til å dømme om et ekteskap er gyldig eller ikke. Og ikke glem at du er gift med en adelsmann. De følger sine egne lover, vet du.

Ingebjørg hørte bare halvt etter. Hun smelte døren igjen etter seg og satte kursen mot fateburet.

I gangen støtte hun rett på Ture.

– Ture, jeg må tale med deg.

– Det må bli kort. Jeg skal i møte med medlemmer av riksrådet.

– Jeg finner meg ikke i at jomfru Adalis skal bo her på borgen.

Ture bråstoppet. –Hva sa du? Han sendte henne et blikk som fikk det til å gå kaldt nedover ryggen hennes.

– Du kan ikke la din frille bo i vår bolig.

– Hvem har sagt det? Han så på henne med et uttrykk som fikk henne til å føle seg liten og dum.

Hun slo blikket ned. –Prestene sier det.

Han lo høyt. –Prestene? Hva har de med meg å gjøre? Dessuten tar du helt feil, vesle Ingebjørg. De lovene du sikter til, hører en annen tid til.

Ingebjørg grep det siste halmstrået. –Alle de andre kommer til å se ned på deg.

Han lo. –Og hvem er så «alle de andre»? Orm Øysteinsson?

Ingebjørg kjente at hun ble rød. –Fru Bothild og ridderhustruene, og . . .

Han strøk henne over kinnet. –Er du sikker på at de ikke heller blir litt misunnelige? kom det med et ertende tonefall.

Til sin ergrelse kjente Ingebjørg at øynene sto fulle av tårer. –Du tenker ikke på meg!

Ansiktet hans hardnet. –Tenker ikke på deg? kom det sint. –Jeg som har tatt deg til ekte og reddet deg fra et liv i armod? Jeg som lar deg bo på selveste kongeborgen, lar deg få spise deg mett hver dag og gå i de vakreste kjoler? Jeg har aldri hørt maken til utakknemlighet. Hva ventet du deg? At jeg skulle leve i kyskhet helt til barnet er kommet? Frarøvet en fornødenhet som enhver mann har rett til å få stillet? Jeg har aldri hørt noe så forrykt. Hva slags mann tror du jeg er? En evnukk? Ta deg i vare, Ingebjørg. Som jeg har sagt deg før, har jeg mine metoder hvis du ikke ter deg som du skal. Nå kan du gå inn til Adalis og be henne om unnskyldning for at du tok så kjølig imot henne, og heretter forventer jeg at du gjør alt du kan for å hjelpe henne og vise henne den omsorg hun fortjener. Det er viktig for meg at hun har det godt.

Dermed vendte han seg fra henne og marsjerte med ampre bevegelser bortover mot nordfløyen.

Ingebjørg ble stående stille, skjelvende av sinnsopprør og hikstende av sinne. Det var ikke han som hadde latt henne få bo på Akersborg. Det var ikke han som hadde betalt kjolene hennes. Tvert imot hadde han fått hennes medgift, til og med pengene hun fikk av Sigurd Haftorsson for bildet hun hadde malt. Han hadde slett ikke reddet henne fra et liv i armod. Hun kunne selge Sæmundgård. Skrive av bøker for drottseten. Bli miniatyrmaler med eget verksted inne i byen. Hun kunne ha giftet seg med en annen mann, som for eksempel ridder Darre, hvis ikke Orm Øysteinsson og hans folk hadde snikmyrdet ham, tenkte hun mens tårene rant. Hun kunne til og med ha blitt kong Håkons frille . . .

Hun brast i krampegråt og tumlet hulkende tilbake til vågehalsen.

- Jeg forstår ikke hvorfor du gråter ennå, kom det undrende fra fru Bothild da hennes første reaksjon hadde lagt seg og hun hadde fått tid til å tenke. –Du kan umulig være kjær i ham. Det er ikke så lenge siden du betrodde meg at du fryktet hva han kunne gjøre med deg og barnet. Hvis du mener at han har bestemt seg og verken sira Erlend eller jeg vil kunne påvirke ham, må du gjøre som jeg: tie og tåle, og prøve å se lyspunktene. Nå slipper du å frykte hans atferd ved nattetider og kan få sove i fred. Hans skinnsyke blir trolig mindre, så du kan være deg selv og slippe å frykte hans sinne bare du taler til en annen mann.

Ingebjørg kjente at hun var hoven i øynene av gråt, og stemmen skalv fremdeles da hun så på borgfruen. –Men skammen, fru Bothild. Hvordan skal jeg klare å leve med skammen? Alle i riddersalen vil se på meg og snakke om det bak min rygg. Blant tjenestefolkene vil sladderen få ben å gå på, de vil flire og komme med morsomheter på min bekostning. Jeg vil føle at alle følger meg med øynene, noen av medynk, andre i skadefryd. Både herrene og deres hustruer vil miste sin vørnad for meg; all den aktelse jeg har vunnet på grunn av avskriftene og miniatyrmalingen vil bli overskygget av forakt fordi jeg ikke har maktet å holde på min husbond.

Fru Bothild fikk et bistert drag over ansiktet. –Hva skal jeg si da? Selveste borgfruen?

Ingebjørg ristet oppgitt på hodet. –Jeg vet det, fru Bothild. Jeg har vondt av deg. Men herr Orm gjør det i hvert fall ikke åpenlyst. Jeg tror ikke engang at de andre som bor her, vet hva som foregår.

– Du vet det tydeligvis, men du er for hensynsfull til å si noe.

– Men det er fordi . . . Hun tidde og bet seg i leppen.

– Fordi hans elskerinne er din fostermor, og fordi du oppdaget det da du bodde på Belgen, hjalp fru Bothild henne.

Ingebjørg sa ingenting. Fru Bothild hadde rett.

Fru Bothild trakk et trett sukk. –Jeg har forstått at du vet det, Ingebjørg. Og du har rett i at Orm prøver å gjøre det i det skjulte. Min sorg er at vi hadde det godt sammen og kunne hatt det fremdeles hvis ikke denne andre hadde trengt seg på. Mange kvinner tiltrekkes av makt og posisjon, og noen av dem er villige til å trå over lik for å kare til seg det de vil ha.

Ingebjørg nikket. –Men jomfru Adalis er ikke slik. Jeg skulle ønske hun hadde vært det.

– Det forstår jeg. Det er lettere når vi kan la vårt sinne gå ut over inntrengeren.

– Ture har fortalt jomfru Adalis at han giftet seg med meg for å redde meg fra armod. Hun tror at det bare er et ekteskap i navnet.

Fru Bothild himlet med øynene. –Går det an å være så troskyldig? Hun ser en ung, vakker og attråverdig hustru og tror at husbonden har latt henne ligge i fred?

Ingebjørg trakk på skuldrene. –Det virket sånn.

– Da må hun være evneveik.

– Hun er blid og vakker, men klarsynt vil jeg ikke kalle henne.

– Det var en storsinnet måte å si det på, særlig av en som nettopp er blitt forsmådd.

Ingebjørg nikket. –Jeg vet at jeg heller burde hate henne, men det går ikke an å bære nag til et menneske som er så enfoldig.

– Jeg har vanskelig for å tro at hun er så uskyldig. Ikke la deg lure, Ingebjørg.

– Jeg tror ikke jeg lar meg lure. Den eneste skyldige i denne saken, er Ture. Til gjengjeld er han dobbelt så grusom fordi han utnytter hennes tillit og troskyldighet. Men nå må jeg av sted til Hovedøen, fru Bothild. Jeg skulle ha dratt for lenge siden. Broder Eilif er sikkert bekymret for meg.

– Hvor er jomfru Adalis i øyeblikket?

– Inne i våre gemakker. Ture forlangte at jeg skulle gå inn og be om unnskyldning for at jeg tok så kjølig imot henne, og deretter hjelpe henne til rette.

Fru Bothild ristet sakte på hodet. –Jeg har hørt og opplevd mye, men noe slikt . . .  Bare dra, Ingebjørg. Hvis han tillater seg å si noe, skal jeg fortelle ham at du var nødt til å reise, og at her på borgen behandler vi munkene på Hovedøen med respekt.

Solen sto nesten rett i syd da Ingebjørg gikk i land på øya. Hun skyndte seg opp stien til klosteret og ble ikke forundret da hun fikk se broder Eilif spasere hvileløst frem og tilbake foran skrivestuen. Straks han fikk øye på henne, stanset han brått, deretter hastet han henne i møte.

– Hva er hendt?

– Det er ikke noe farlig, broder Eilif. Det er bare min husbond som har tatt sin frille med seg til borgen.

Han stanset foran henne og mønstret ansiktet hennes. Hun visste at øynene var rødkantet av gråt. Så ristet han på hodet. –«Die Menschen . . . die Menschen . . . mumlet han med bedrøvet stemme idet han snudde seg og begynte å gå mot skrivestuen.

– Hva betyr det? ropte hun etter ham.

– Det er hansaenes språk og betyr: De menneskene . . . De menneskene . . . svarte han med høy røst.

– I dag tror jeg du blir ferdig med bildet av Den hellige jomfru og barnet, fortsatte han med sin vanlige stemme da de var kommet inn. –Siden du har tenkt å skjenke det til dronning Blanca, synes jeg du skal ta det med til borgen og be om å få oppbevare det i fateburet, der kongen har sine brev og dokumenter. Jeg har laget ramme til det allerede.

Ingebjørg skottet bort på ham. Hun lurte på hvorfor han kom med et slikt forslag. Stolte han ikke på Ture? Fryktet han at Ture skulle selge bildet til andre? I så fall hadde han grunn til sin mistillit, tenkte hun og bestemte seg for å gjøre som han sa; spørre drottseten om hun kunne få sette bildet inn blant de viktige dokumentene.

– Hva har du tenkt å begynne på nå? spurte han vennlig. Hun forsto at han ikke ønsket å tale om Ture og jomfru Adalis. For en munk var det sikkert både vanskelig og pinlig å tale om slike saker, gjettet hun.

– Jeg har tenkt å begynne på det bildet kong Håkon ba om: jeg selv som overrekker ham et bilde, og med Akersborg i bakgrunnen.

Broder Eilif smilte. –Det blir ikke lett, men jeg tror du greier det. Jeg skal finne frem noen portretter jeg har liggende, så kan du studere dem først. Etterpå skal jeg hente et blankpusset kobberfat som du kan se deg selv i.

Hun hadde sittet og malt en lang stund i stillhet da han plutselig brøt tausheten. –Kanskje Herren har en mening med det, jomfru Ingebjørg. Kanskje han har sendt denne andre for at du skal få fred til å leve det liv du er eslet til.

Ingebjørg våget ikke å se opp fra arbeidet. Broder Eilif hadde så altfor høye tanker om henne. Bare det at han fremdeles kalte henne jomfru, fortalte sitt. Hadde han visst hva som skjedde på Sæmundgård den gangen . . .

– Jeg forstår hva du mener, broder Eilif. Fru Bothild sa noe av det samme.

– Det tenkte jeg nok. Hun er en klok kvinne.

– Men du tar feil av meg. Jeg er ikke slik du tror. Jeg likner ikke på Hildegard av Bingen eller Caterina av Siena; de hellige jomfruene som vi leste om i Nonneseter. Som jeg har sagt deg før, var ikke klosterlivet noe for meg.

– Det har jeg forstått, jomfru Ingebjørg. Likevel er du en av Herrens utvalgte.

Ingebjørg tittet opp. –Jeg tror ikke det, broder Eilif. Jeg tror at Han elsker meg som Han elsker alle andre. At Han hjalp meg i klosteret og reddet meg fra fru Thora, ja, at Han til og med grep inn da jeg trengte Ham for ikke lenge siden, tror jeg på. Men ikke at Han har valgt meg ut til å utrette noe.

– Det har Han allerede bevist.

– Hvis det er maleriene du tenker på, så er du mye større enn jeg.

Han smilte. –Hittil kanskje, men det vil ikke vare lenge før du overgår meg i prestasjoner.

Hun lo. –Det er sant at du har for høye tanker om meg, broder Eilif.
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